Russian Linguistic Bulletin = Ne 7 (67) = Hionb

TEOPETNYECKAS4, ITPUK/TIATHASI 1 CPABHUTEJ/IbBHO-COIIOCTABUTE/IbHASA
JIMHI'BUCTUKA/THEORETICAL, APPLIED AND COMPARATIVE LINGUISTICS

DOI: https://dei.org/10.60797/RULB.2025.67.11
KATET OPHS ITAJEJKA B CUCTEME OBYUEHUS PYCCKOMY KAK UHOCTPAHHOMY
Hayunas cratbs

Tokapesa M.B." *
'ORCID : 0009-0006-6836-7791;
! TlepmcKuii rocyapCTBeHHbIN MeAUIMHCKUI yHUBepcuTeT, [lepmb, Poccuiickas ®egeparys

* Koppecronaupytoiuii aBTop (marina.trach[at]inbox.ru)

AHHOTa M

CraThsi OCHOBAaHA Ha aHa/M3e OMbITa MPEroJaBaHus TPe/I0KHO-TIA/IE)KHON CUCTEMbI PYCCKOTO SI3bIKA [Ijii MHOCTPAaHHbIX
CTY[EHTOB B PaMKax Kypca PyCCKOro si3blKa Kak nHocrpaHHoro (PKI) B MeUIIMHCKOM By3e.

Lleavto uccnedogaHus siBisieTcss pa3paboTKa CHCTEMHOTO TIPEICTAB/IEeHUs] CKIOHEHWUS WMEH CYIIeCTBUTENbHBIX U
TIpUJIaraTebHbIX PYCCKOTO $13bIKa, a/[alITUPOBAHHON [I/Ii MHOCTPAHHBIX CTY/IEHTOB, a TAK)Ke OMMCaHWe MEeTOAWKU OCBOEHUs
naZie>kei ¢ UX 3HaYeHWsIMU ¥ TPaMMaTrueckKUMU popMamu.

MeTo/0/IOTUYeCKOM OCHOBOM HWCC/IE[OBAHUS —CTaji0 COYETAHWE KAYeCTBEHHBIX U KOJIWYECTBEHHBIX METO/IOB.
KauecTBeHHbII TpaMMaTHUeCKWl aHanaW3 TMCbMEHHBIX W YCTHBIX PAabOT CTY[EHTOB MO3BOMW/ OLEHWUTh TPAaBUILHOCTD
yrotpebieHys: mazieXHbIX GopM. KomnuecTBeHHBIA METOZ Jajd BO3MOXXHOCTb W3MEDUTH TPOTPeCC CTYAEHTOB B YCBOEHUM
Marepuasia MyTeM OL[eHKU Pe3y/IbTaTOB TeCTUPOBAHUS 10 U TIOC/Ie BHE/IPEHUS] CUCTEMBI MOfIauy MajIexke.

B pabore mpezcTaB/ieHa ONTUMaibHasi TOC/IE0BATeNLHOCTL BBEJEHHS PYCCKUMX Mafie)kel C aKLeHTOM Ha WX OCHOBHBIE
3HAUEHUs, aKTyasjbHble [/i1 HauaJbHOro 3Tara o0ydeHusi. KOMMYHHWKaTHBHasi OMpABAAHHOCTh BBLICTYIAaeT B KauecTBe
KJTFOUEBOTO KPUTepUsl TIPH TIPEZCTaB/IeHNH Ta/Ie)Kel WHOCTPaHHBIM CTyfgeHTam. [Iisi OCBOeHUsl TpejyjiaraeTcsl IpUMeHeHue
SI3BIKOBBIX MoOjiesielt. [Iisi crcTeMaTh3aliyi U3yueHHOTO Marepuasa pa3paboTaHa CBOJHAasi CrpaBOYHasi TabyMlja CKJIOHEHUs
VMMEH CYIIeCTBUTE/IbHBIX W TPU/IAraTe/ibHbIX PYCCKOTO si3bIKa, aflanTUPOBAHHAs [ji HYXK] WHOCTPAHHBIX CTYJEHTOB. JTa
TabnMia Hampae/ieHa Ha (JOPMUPOBaHHWE CUCTEMHOTrO 00OOIIEHHOTO 3HAaHWS U 0003HaueHUe ONTUMANbHBIX MyTel pa3BUTHUS
JIMHTBUCTHYECKUX, PEUEBbIX U KOMMYHHUKATHBHBIX KOMITETEHLIMH B KOHTEKCTe M3yUYeHHsI FPaMMaTHUeCKOM KaTeropyy maziesxa.

SI3BIKOBBIE MO SABASAIOTCA 3(MQPEKTUBHBIM HMHCTPYMEHTOM [i/isi YCBOeHWsi mMafieXHbix (opm. CBopgHas Tabiumia
TIPe/I/IO’KHO-TIaZIeXKHON CUCTEeMBbI PYCCKOTO SI3bIKa BHITOJHsIET 00001arolyto (GyHKIMIO, T03BOJISIS THTEIPUPOBATh UMEIOILHeCs
y CTYAEHTOB 3HAaHWS B eJVUHYIO cHUCcTeMy. [JaHHas TabJHLja MOXKET UCIO/b30BaThCsl B KypCax PYCCKOTO KakK MHOCTPAHHOTO B
KauecTBe y4yeOHOrO W CIIPaBOYHOrO Marepuana. Pe3ynbraThl anpoOauyi MOATBEPXKAAIOT 3((eKTMBHOCTL Mpe/IoKeHHOM
CUCTEMBI.

KimroueBble c/10Ba: PyCCKUM 513bIK KaK MHOCTpaHHbIHM (PKI), KOMMYHUKATUBHBIN TIOAXO, TIPEIOKHO-TIa/IeXKHasl CCTeMa,
MO/ YCBOEHUs1, CUCTeMAaTU3alL[usl 3HAHWH.
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Abstract

The article is based on the analysis of the experience of teaching the prepositional-nominal of the Russian language to
foreign students in the course of Russian as a Foreign Language (RFL) in a medical university.

The aim of the study is to develop a systematic representation of the noun and adjective declension of Russian nouns and
adjectives, adapted for foreign students, as well as to describe the method of mastering the cases with their meanings and
grammatical forms.

The methodological basis of the study was a combination of qualitative and quantitative methods. Qualitative grammatical
analysis of students' written and oral works made it possible to evaluate the correctness of using case forms. The quantitative
method made it possible to measure students' progress in mastering the material by evaluating the test results before and after
the introduction of the case presentation system.

The work presents an optimal sequence of introducing Russian cases with a focus on their basic meanings relevant for the
initial stage of learning. Communicative validity acts as a key criterion when presenting cases to foreign students. The use of
language models is suggested for mastering. To systematise the studied material, a summary reference table of declension of
Russian nouns and adjectives, adapted for the needs of foreign students, is developed. This table is aimed at the formation of
systemic generalised knowledge and designation of optimal ways to develop linguistic, speech and communicative
competences in the context of studying the grammatical category of case.

Language models are an effective tool for learning case forms. The summary table of the prepositional-nominal system of
the Russian language performs a generalising function, allowing students to integrate their knowledge into a unified system.
This table can be used in the courses of Russian as a foreign language as a teaching and reference material. The results of
approbation confirm the effectiveness of the proposed system.
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Beegenue

1.1. [TocTraHoBKa npo6/ieMsbl

OB/afieHre MHOCTPAHHBIM SI3bIKOM B KauecTBe CpefcTBa OOIjeHHs HEBO3MOXKHO 0e3 ITyOOKOro MOHUMAaHHs €ro
rpaMMaTH4ecKod CTPYKTYphl. [laHHOe TO/o)KeHHe OCOOEHHO aKTyalbHO [Jisi PYCCKOTO $I3bIKa, KOTOPBIA OTHOCHUTCS K
GJIeKTHBHBIM SI3bIKAaM U 0071a/laeT CIOXKHOHW TpeyIoKHO-TIaZIeXHOU crctemoll. HecMoTpsi Ha pa3sHooOpasue MeToudeCKHX
MOAXOJOB U TIPHEMOB, a TaKXKe WCIIONb30BaHMe CAMBIX DPAa3/MUHBIX I1€/]JarOTMYecKUX TEeXHOJIOTHH, KOTOpble TOMOTarT
JOCTYITHO U KPAaCOYHO TIPEACTABUTh MafIEXKHYI0 CCTEMY, MHOCTPaHHbIe 06yUatoliecs UCIBITBIBAIOT MHOXECTBO MPOO/IeM MpU
WICTI0/Ib30BaHMU a/IeKHBIX ()OPM MMeH CyIlleCTBUTE/IbHBIX U NpU/laraTe/bHbIX.

B NMHIBHCTHMYeCKUX WCCIe[0BaHUSIX TEPMUH MafZieX — 3TO (opMa MMeHH, BbIpakarolljas ero OTHOLIeHWe K [pyrMM
C/loBaM B IIpollecce peuM, 3T0 He TOJbKO (hopMa C/IOBOM3MEHEHMsl, HO M I'paMMaTHMKO-CeMaHTU4YeCKHUi (OKyC, B KOTOPOM
MepecekaloTcss U OOBeUMHSIIOTCS MHOXKECTBO TpaMMAaTHUeCKMX KaTeropui, ONpefensoliiX CHUCTeMY BBIPa)KEHHS
MIPOCTPAHCTBEHHBIX, BpEMeHHBIX, [PUTSDKATeNbHbIX, IPUUMHHBIX, LIeIeBBbIX U JPYTUX OTBJeYeHHBIX OTHOIIEHUH B sI3bIKe» [4].
[anHas KaTeropusi peJCTaB/sieT coO0H KIFOUeBOM 3/1leMeHT TPaMMaTHuecKoro CTposi, 06ecreurBaroIvii CHHTaKCHUeCKYI0 1
CEMaHTUYECKYIO CBA3b MEXIy CJIOBaMH B mpefsoxkeHuu. I[Ipobrema KaTeropuu mazexka OOyC/IOB/eHa, BO-TIEPBBIX,
HEOJJHO3HAYHOCTBIO ee TPaHML], OCKOMBKY MaJieXk BXOJUT U B 00/1acTb MOP(OIOTHY, U B 006/1aCTh CUHTAKCHCA, a, BO-BTOPBIX,
B3aUMO/leICTBEM C [pyTrMMH IpaMMaTH4eCKUMM KareropusiMd, TaKUMH KaK pOJ, 4YUC/IO0, OJYILIeBJIeHHOCTb U [pyTHe.
CnepoBarenbHO, CTyzeHTaM, usydatomymM PKU, crefiyeT yCBOUThL He TO/IBKO OpMY, HO U 0060011{eHHY0 CeMaHTHKY (OpPMBI 1
ee ¢yHkUur0. Takum 06pa3om, IpeIoKHO-TIaZie)KHasi CUCTeMa TIpefACTaBisieT cobol ofiuH 13 Hauboree CIOXKHBIX acleKTOB
PYCCKOI rpaMMaTHKH U 3aHMMaeT BaKHOe MeCTO B (DOPMUPOBAHMH JIMHIBUCTUUECKOM W KOMMYHUKATHUBHOM KOMITETEHLIMM.
VmeHHO n03TOMY, ITepef TperiofjaBaTesieM PyCCKOTO si3blka KaK MHOCTPAHHOTO CTOUT BaykKHast 3afiaua — IPeJCTaBUTh SI3bIK Kak
CUCTEMY W Hay4YuTb HMHOCTPAHHOTO CTYZEHTa WCIOb30BaTh 3Ty CHUCTEMY B KauecTBe CpefcTBa oOmleHus. B gaHHOM
WCC/IeJOBAaHMH TTPe/ICTaB/IeH OIBIT CUCTEMATU3aL[y PYCCKUX MaZieXXHbIX (OpPM, aJJar THPOBAHHBIH [|Isl CTY/1€HTOB-MHOCTPAHLIEB
B pamkax Kypca PKU.

Llenvto uccnedogaHust sBseTcsi pa3paboTKa CHCTEMHOTO TMPEJCTaB/eHUss CKJIOHEHWs WMEH CyLeCTBUTENbHBIX U
TIpy/IaraTebHbIX PYCCKOrO $13bIKa, a/laliTUPOBAHHON [i/I1 MHOCTPAHHBIX CTY/IeHTOB, a Tak)Xe OMMCaHWe MeTOAUKHU OCBOEHHUs
najiekell ¢ MX 3HaYeHWsMH W rpamMMartiyeckumu ¢opmamu. lleseBoil ayauTopuell SIB/SIIOTCSI MHOCTPaHHbIE CTY/€HTEI
MeJULMHCKOTO By3a, 00yyJarouecs Ha si3bIKe-TI0CPeIHYKe (@HIVIMHCKOM sI3bIKe), KOTOPBIE 0/DKHBI B OTHOCUTEbHO KOPOTKHE
CPOKM OBJIafIeTb OCHOBaMHU si3blKa, HEOOXOAUMBIMHU [1yisi OOLEeHWsI B PYyCCKOW SI3bIKOBOHM cpefe. HayuHasi HOBHM3HA J@aHHOTO
WCC/Ie[JOBaHMS 3aK/II0YaeTCsl B KOMIUIEKCHOM aBTOPCKOM T0AX0/ie K XapaKTepUCTHKe KaTeropyu mazje)ka B PycCKoM si3bike. Ha
OCHOBe KOMMYHHKAaTHBHOTO TII0JXOJ@ OITMCAHUs SI3BIKOBBIX eJWHML] pa3paboraHa 3¢deKkTuBHas MeToAuKa oO0yueHUs
VHOCTPaHHBIX CTYZEHTOB TPeJIOKHO-TIaZIeXKHOM CHICTEMe PYCCKOTO si3bIKa. BriepBrble TMpeficTaBieHa CHCTeMa Tpe/iCTaBIeHus!
TIpeJJIOKHO-TIAZIE)KHOW CHCTeMBbl DYCCKOTO si3blKa, Tpollefiias arpobauyio B [TepMCKOM rocyapCTBEHHOM MeAWIIMHCKOM
yHuBepcutete. [laHHas Tabnuila MoxkeT OBbITh UCI0/b30BaHa Npu 00yuenru PKU kak pa3faTouHblii MaTepras Ulx B KauecTBe
HaIIIAHOIO ITOCO0OMSL.

MeTopbl U IPUHLMIIBI HCC/IEJ0BAaHUA

B KauecTBe OCHOBOIIO/ATAMOLIUX MOAXOAOB K 00YUEHHIO TIPeJJIOKHO-TIaJIeXKHOW CHCTeMe PYCCKOTO s3bIKa B ayJUTOPUH
WHOCTPaHHBIX CTYZEHTOB BbIOpaHbI CUCTEMHBIA M KOMMYHHMKAaTHBHBINA MeTO/bI, KOTOpBIE SIBJISIIOTCS Hanbosee 3G deKTHBHBIMU
B JIaHHOW cHTyaUuu. K/THOueBbIM TIPUHLIMTIOM KOMMYHUKAaTHBHOTO TMOAXOAA SBJISIETCS TE3UC «yUMMCs 00IaThCsi, 00IIasichby.
JTO TIOZIpa3yMeBaeT, UTO OCBOEHME $3bIKAa IPOWCXOJUT He dYepe3 MeXaHWUYecKoe 3allOMHMHAaHUEe TPaBW/ M BBINOTHEHHE
PYTVHHBIX YIpaKHEHUH, a uepe3 >KUBOEe B3aWMO/elCTBHe, MOJeNUpOoBaHre XKU3HEeHHbIX CUTyalLUud, JUajiord, AUCKYCCUU U
13bIKOBbIe Urphl. [Ipy 3TOM rpamMmaryKa U3ydaeTcsl B KOHTeKCTe ee yrioTpebneHusi. CUCTeMHbIH 1OAXO0[, NpeACTaBlIeHHbIH B
JAHHOI paboTe, UMeeT BXXHOE 3HAUeHHe Ji/Isl IPAKTHKU TPeroJaBaHusi MHOCTPAHHBIM yUalllMCsl, TIOCKOJIBKY TperofiaBaresb
JIO/DKeH TIpeJiCTaBUTh TMPe/JIOKHO-TIaZleXKHYH0 CCTEMY He TOJbKO Ha YpOoBHe MOp¢o0oruueckoil napajurmMaTikd Wi B BUJe
OTHeNbHBIX (parMeHTOB  (YHKLMOHATLHO-CEMAaHTHUeCKOTO YPOBHS, HO U 00eCHeunTb KOMIUIEKCHOe —TOHMMaHHe
(YHKIIMOHMPOBAHUS BCel cHCTeMBI B 1iesioM [18].

2.1. O030p Hay4HOW JIUTEPATyPbI

VccnenoBaHusi MOKa3bIBAlOT, UTO TIOHMMaHWE TMafIe)KHOW CHCTeMBI SIB/ISETCS KPUTUYEeCKHA Ba)KHBIM /ISl yCIELTHOTO
OBJIJIeHUs] DYCCKUM si3bIkOM. Hampumep, ucciiefioBaHMsI Takux yueHbIX, Kak B. B. BunorpazmoB [5], H. Xomckuii [22],
JI. B. lllep6a [24], moAuepKWBalOT, UTO IaJie)Xd He TOJBKO BBINOJHSIOT rpaMMarvdyeckue (YHKIMH, HO U B/MSIOT Ha
CeMaHTUYeCKOoe BOCHpHsATHe TpefiokeHuii. CyILecTBYIOT pa3/MuHble IOAXOAbI K 00y4YeHMIO TafiexamM. B yacTHOCTH,
. A. 3umuss [7], M. M. Haxabuna [13], E. W. IlaccoB [16], mpeasiararoT TOAXOAbI, BK/IIOYAIOIIHE KOMMYHUKATHBHbIE
METO/IMKH B OCBOEHHMH TPaMMaTHKH. [Ipobieme mperofHeceHUs: PyCCKUX Tajieykeld HHOCTPaHHBIM 00yUaroIIAMCS TIOCBSILIEHbI
paboThI BeAyIIUX JMHTBUCTOB M METOAUCTOB (cM., Hampumep, [9], [11], [21], [23] u ap.). B psze uccnenosanuii [18],
MIPOBOJW/INCH 3KCIEPUMEHTHI, ITOKa3bIBaIOIIMe, YTO KCIOMIb30BaHUe TaO/MUL M CXeM 3HAuWTebHO TIOBBIIIAIOT ypPOBEHb
TIOHUMAaHWs U UCTIO/b30BaHUs Majiexkedl cpey CTyeHTOB. TakuMm 06pa3oM, MPOBeAEHHBbI 0030p HayyHOW JUTEPaTyphl T0
npo6/ieMe NojUepKUBaeT akTyalbHOCTb TEMBI, @ TAKXKe HeoOX0AUMOCTb JaabHeHIINX UCCIef0BaHui B 00/1aCTy TIperozaBaHust
nazie>kell B pyCCKOM si3bIKe KaK MHOCTPaHHOM.

OcHoOBHasi YacTh

3.1. OcHoBHbIe Na/ie)KHbIE 3HAUCHUS U NOPAJOK BBeJeHUA Majiexeit

Lenbio 06yuenus rpammarvike PKU siB/sieTcst popMUpOBaHUe y yUaIMXCs rpaMMaThdeckoi KomreTeHrun. OHa siB/sieTcst
006s13aTe/IbHBIM KOMITOHEHTOM KOMMYHUKAaTUBHOM KOMITETEHIIMH, MO/ KOTOPOI MOHUMAEeTCsI CBOOOJHOE B/aJleHHe SI3bIKOM Kak
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cpeactBom obmjenus [3, C. 69]. s ¢GopMHpOBaHHS rpaMMaTHUeCKOM KOMITETEHIUH CTy[eHTaM HeoOXOAUMO He TOJIBKO
OCBOWTH OTpe/ie/IeHHbIe 3HaHUsI O TPaMMaTHKe, HO U TIPUOOPEeCTH YMEeHHsT U HaBbIKW UCIIO/Ib30BAHUS 3TUX 3HAHUU B MPAKTHKE
o6mmenust. OueBUIHO, uTo Oe3 3HaHKS TPAMMATHKA HEBO3MOXKHO OBJa/IETh S13bIKOM, OFJHAKO B MeTOAMKe rpernofaBanusi PKI
KOMMYHUKATHUBHBIN TO/IXO0/, IPYU3HAH OIHUM 13 Haubosee 3¢ ¢deKTUBHBIX MeTO/I0B 00yueHus rpammaruke [10], [13], [17], [25].

OpHOM 13 BaKHEMIIIMX COCTaBISIOUMX DPYCCKOM T'paMMAaTHKH SIB/ISIeTCS TIPeJJIOKHO-TIa/IeKHas CHUCTeMa, OCBOeHHe
KOTOPOU BBI3bIBAET Psifi CJIOKHOCTEH y MHOCTPAHHBIX CTyAeHTOB. [IpobieMe mpernoHeceHust PyCCKHX Tajie)kell HHOCTPaHHbIM
00yyaroIMMcsi OCBAIIeHbl paboThl BEAYLMX HCC/Ie[oBare/iel U MeToAucToB (cM., Hanpumep, [8], [11], [21], [23] u ap.).
CrienMaucThl  YOEXKIEHBI, UTO IVIaBHBIM KDUTEPHEM B TMofaue TMaje)ked U WX 3HAueHWH SB/SeTCS KOMMYHHKaTHBHAast
orpaBAaHHOCTD [2]. TTage)ku Ha Haua/IbHOM 3Tarle U3y4YeHUs s3bIKa BBOASTCS He OJHOBPEMEeHHO BO BCeX 3HaueHHsX, a CHauasa
B TeX, KOTOpble Haubosiee Mpo3pauHbl U HEOOXOAMMBbI BO MHOTHMX CUTyauusix obOuieHus. Ilpu otbope marepuwana v mpH
OTIpefie/IeHUM TI0C/Ie[l0BaTe/IbHOCTA BBeJleHWsl Tafiekeld B TpakTuke mpernogaBanHuss PKU OO/BIIMHCTBO CIELManuCTOB
PYKOBO/ICTBYIOTCSI YaCTOTHOCThIO, (DYHKIIMOHALHON 3HAUMMOCTBIO U yIIOTpeOUTe/IbHOCTHIO (hopm [19].

[Mpexxae Bcero He0OXOUMO HAyUUTh MHOCTPAHIA TIOHUMATh TlepeueHb CUTYal[Uid, B KOTOPBIX YIOTPeOISIOTCA MaJie)kul B
Ka)K[IOM 3HAaYeHWM W3 CHUCTEMbI CBOMX 3HaueHWi. [TOpsi[OK BBe/leHNs Mafie)kel U MeToJuKa 00yueHus MpeJIoKHO-TTafeXXHOM
CUCTEeMe PYCCKOTO si3blKa He SIBJISIFOTCS OMHAKOBBIMH [IISI MHOSI3BIYHOM U PYCCKOSI3BIYHOM ayaurTopui. [Ipu mipernofaBaHuu
DYCCKOTO sI3bIKa HOCHTEJISIM [OCTaTOUHO 3allOMHMHAHUWs Ha3BaHWM Tajie)keld M MafieXXHBIX BompocoB. Ecimu asist Hocuresnei
SI3pIKA TIPH W3YUYeHWUH TiafieKell BakHa /UMb opdorpaduueckas rpaMOTHOCTb, TO [JIi WHOCTPAHIIEB TEPBUUHA WMEHHO
npobsieMa BbIOOpa HY)XHOTO TIafieXka B TOW WJIM MHOW $3bIKOBOW CHTyalMd. B CBsI3M C 3TUM TIpU 0oOpallleHuu K [JaHHOW
rpaMMaTHYecKoil TeMe HeoOXOAMMO YKa3aTh Ha B3aMMOCBs3b ()OPMBbI M 3HAUeHWH Tiafie)ka, MOCKOJIBKY [ijisi MHOCTPAaHIa
M3yuyeHue MaZie)KHOW CUCTeMbl 0e3 MOHMMAaHUs TAaJeXXHbIX 3HAaYeHUM HEeBO3MOXHO. [Ipexae Bcero, HeoOXOAMMO HAy4UTb
WHOCTpaHL]a [MOHUMATh TlepeyeHb CUTYal[Ui, B KOTOPBIX YMOTpeOssieTcsl KaxIpld U3 majexel. Kpome Ttoro, mpu pabore c
WHOCTPaHHOH ayJuTOpHel NPYMeHsIeTCsl OTIpeJeIeHHBIN MOPSIIOK BBeJeHHs MaJieXkel U WX 3HaueHWH, OOBIKHOBEHHO TMOCIie
MMEHUTETILHOTO TIa/[e>Ka BBOJSTCS KOCBEHHBIE, HO TIOPSJIOK WX BBeJleHHs MOXKET BapbUPOBATh. B JaHHOM CTydae mpe/jjiaraeTcs
CeIyIOIIUMA MOPSIOK: TIPeJJI0KHBIN, BUHUTEe/IbHbIN, POJIUTE/IbHBIN, JaTe/lbHbI U TBOPUTEJIbHBIN MafieXXu.

1. HmenumenbHblli nadedxc. OCHOBHOM (yHKIMEH WMEHHTeNbHOTO Majie)ka sIBseTCs HOMHHATHBHAs, OH SIBIISETCS B
DPYCCKOM $I3bIKeé HayajibHOW (OPMOM C/IoBa M TMO3TOMY MCIIO/B3YeTCsl CTyAeHTaMHu 0e3 0CoObIX 3aTpyAHEHUH 3aflonro [0
(hopManbHOTO BBe/IEHVS T1a/1e)KHOM CUCTeMbI M KaTeropyu rajieka B yueOHbIH rnporiecc (KOHCTPYKIMK 3Mo Kmo?, 5mo umo?, y
MeHsi ecmb Kmo/umo, eom..., mam..., mym..., cieed... U [p.). Yualluecs, OBJaJeBIINe OIpeZe/NeHHbIM JIeKCHUeCKUM
MUHUMYMOM U TIOJTYYMBIIIME K JAHHOMY BpeMeHH 3HaHUS 0 KaTeropusix pojja UMeH CyI[eCTBUTe/bHBIX, aKTUBHO UCTIONb3YIOT B
peur CyIeCTBUTebHbIE IMEHUTETBHOTO TaZieyka. B urciie TepBbIX 3HaueHWH, C KOTOPLIMU 3HAKOMSITCS CTYHeHThI Haua/IbHOTO
YPOBHS1 00yUeHUsI, MO>KHO BbIJIEIUTH CJIEIYIOLIUE:

— BBIp@KeHUE CyObeKTa akTUBHOIO feiicTBus (bpam yuumcs);

— 0b03HaueHue JMIa Win rpeaMerta (3mo Mol opye);

— yKa3aHue Ha Hanuuue npeaMmeta (Y MeHs ecmb nodpyeaa).

2. IpednoxcHblil nadedxic. B mpenyaraeMoil cucTeMe TIperofilaBaHUsl PYCCKOTO s3blka Kak WHocTpanHoro (PKU) k
TIPE/IJIOKHOMY TaZieXXy 00palljatoTCs Cpasy MocC/ie UMEHUTEbHOr0, UTO OOYC/IOB/IEHO ero OTHOCUTEbHOW MpOCTOTOM. B
(hopMe eIMHCTBEHHOTO UHMCJIa CYL[eCTBUTEILHOTO B TMPeJJI0KHOM Tafieyke MMEIOTCSI BCero /iBa OKOHUaHUs: -e (8 TyHuce) u -u
(8 Poccuu). [laHHBIN Maziex 1mo3BosisieT OpMHUPOBaTh d/ieMeHTapHbIe TPeJJIoKeHHsI C UCTI0/Ib30BaHNeM JIeKCHKH, BBOAVMOMW Ha
HayabHOM 3Tare o0yueHus. OKoHUYaHUe -y (MeCTHOe 3HaueHVe) BBOJUTCS JIEKCUUECKUM MyTeM 10 Mepe TOCTYIIeHUsST HOBBIX
CJIOB B aKTMBHBINA CJIOBAapHBIH 3amac CTY/|eHTOB, KOTOPble TIPUHUMAIOT 3TO OKOHYaHHe (8 wkagy; Ha noay ¥ T. A.). OCHOBHbIE
3HauUeHUs MTPeIJIO’KHOTO Ta/ie’Ka BKITFOUAroT:

— 0003HaueHHe MeCTOHAXOX/IeHHs! JTULA WK TIPeIMEeTa, C UCI0/Ib30BaHUeM TipeioroB 8/Ha (KHueu Ha cmone; ITodpyea 6
Mockee);

— yKa3aHue Ha 00bEKT peur WM MbIC/IH, C UC0/Ib30BaHUEM TPeZJIOroB 0/06 (5 pacckasbieaio o cembe);

— 0b03HaueHue CpeiCTBa MEePe/IBIKEHNS], C UCIMO0/Ib30BaHUeM Tpeayiora Ha (Z]py2 edem Ha agmobyce).

3. BuHumenbHbili nadedic. Beses 3a TPeAIOKHBIM MMaZIeXXOM B Tpoiiecce 0byueHusi BBOAWUTCA BUHUTEIbHBINA TMafiex,
TIOCKOJIBKY Ha [JaHHOM 3Tare CTY[eHThI yCBaWBalOT HEKOTOPLIe TePeXOHbIe I7Iaro/ibl U HaUYMHAIOT 3HAKOMHUTHCS C TJIaro/laMu
IBWKeHUs1 6e3 MpUcTaBok. [/ 06bICHEHUS U 3aKPET/IeHNs] BUHUTE/ILHOTO TIaZieXXa B 3HAY€HUH MPSMOro 00beKTa Heo0X0IUMO
TPeIOCTaBUTL 00pa3Libl YIOTPed/IeHus MePeX0HbIX [T1aroJIoB (UUmamb KHU2Y; CAYWAamb My3bIKy; 3Hamb cmyoeHmky). Hanee
crenyeT BBOAWUTH (DOPMBbI OZYIIEBIEHHBIX CYILeCTBUTEILHBIX MYXKCKOTOo poja (Opye — oOpyea; cmydeHm — cmydeHma,
npenodasamenb — npenooasamesi). BaxHo 00paTUTh BHUMaHHe WHOCTPAHHBIX CTYZAEHTOB Ha pasidyve MeXIy TBepbIM U
MSITKUM THIIaMK CKJIOHEHUSI, UTO 00yC/IOB/IMBAeT HAa/lMUMe Pa3/IMUHbIX OKOHYAHUM (-y/-10, -a/s), a TaK)Ke Ha HEM3MEHSIeMOCTh
CYILIeCTBUTE/IbHBIX JKEHCKOTO pOJla, OKaHUMBaroIUxcs Ha -b (S edy 6 Ilepmb). 3arem ciieflyeT TPOJEeMOHCTPUPOBATh
abcomoTHoe coBmageHne (OPM MY)KCKOTO W CpDeJHero poza, a Takke (OPM MHOXKECTBEHHOrO 4Yucia C (hopMamu
MMEHUTE/IbHOTO Naziexka. Takum 06pa3oM, opmMa BUHUTEBHOTO MafieXka BBOAUTCA B CIEAYIOIUX 3HAUEHUSIX

— 0003Hau€eHMe ML WK TIPeAMeTa Kak npsMoro obbekTa aeicTeust (S 3Haro Anekcanopa);

— BBIp@KeHHe 3HAaKOMCTBA W/ npeZcTaBnenus (MeHs 308ym EneHa);

— yKa3aHue Ha HarlpaBJieHue JBWKeHHs C rpejjioraMu e/Ha (OHa udém e mMaz2asuH);

— 0b603HaueHNe BpeMeHH (JieHb HeJlesN) C TIpe/IoroM 8 (Dk3ameH 6yoem & cpedy).

4. PodumenbHbiil nadedc. PoauTe/ibHbIN MafieX AB/SETCS Hauboiee CJIMKHBIM [ijisl yCBOEHUs] MHOCTPAHHBIMU CTY/I€HTaMH,
yTO 00YC/IOB/IEHO MHOXKECTBOM 3HaueHUH U pa3Hoobpas3ueM OKOHUaHWH. B KauecTBe METOJMUECKOTO MpHUeMa PEKOMEeHYeTCs
aKI|eHTHPOBaTh BHUMaHHe CTY[EeHTOB Ha COBIAJeHHUH (opM MYKCKOTro pofa v ()OpM MHOKeCTBEHHOTO UHC/Ia POJUTEIBHOTO
naziexxa ¢ opMaMu paHee U3y4eHHOTO BUHUTEBHOTO Taziexka. Kpome Toro, 1osie3HO HallOMHUTH CTyZIeHTaM O TeMe «Bpewmsi»,
B paMKax KOTOPOH [JeMOHCTPUPYIOTCS Haubosee ynoTpeOuTe/ibHbIe OKOHUAHUS /1S CYIeCTBUTENBHBIX MYXCKOTO U >KEHCKOTO
POZIOB B €JMHCTBEHHOM M MHOXXECTBEHHOM UMC/IaX B pofuTenbHOM nafexe (1 wac/munyma; 2—4 uaca/muHymbl; 5-20

3
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uacoe/muHym). K unciy Haubosee ynoTpeOUTeIbHbIX 3HAUEHUI POJUTETLHOTO TafieXa, HeOOXOAUMBIX [/ PeUeBOM MPAKTHKH,
OTHOCSITCS CIeflyHoILue:

— 0603HaueHue JUIla, KOTOPOMY IIPUHA/JIEXXUT uTo-1ubo (Omo KHuea opyaa);

— BBIpayKeHHe TIPUHAIeXXHOCTH (Y cecmpbl ecmb MAwUHa);

— obo3HaueHre o0bekTa C oTpuLiaHueM (Y meHst Hem 6pama);

— WCIOJIb30BaHUE C KOJIMUECTBEHHBIMU UHC/IUTEbHBIMUA M HapeuusiMH, TaKMMH Kak MHOTO U Majo (dea 6pama, nsamb
cmydeHmos, MHO20 mempadeli);

— yKa3aHue Ha Ha3BaHUS MecsIeB B KOHTeKcTe aaT (Ce200Hs nepgoe okmsopsi);

— BbIpa’KeHHe TTPOCTPAHCTBEHHOTO 3HaYeHUs C MCTI0/Ib30BaHUeM Ipeayioros u3 u ¢ (OH npuexan u3 MHouu).

5. JlamenbHblli nadedc. JJaresbHbIN MafieXX, COIMIACHO CTAaTUCTUYECKUM JIaHHBIM, SIB/ISIETCS HauMeHee YaCTOTHBIM Cpefu
nazie>kell pycckoro s3bika. TeMm He MeHee, flaHHas (JopMa BbIpakaeT 3HaueHMe ajipecaTa JeliCTBUs, UTO aKTya/lbHO B KOHTEKCTe
[Manornyeckoil peur. BbICOKasi 4aCTOTHOCTB yTOoTpebsieHust BOIIPOCUTE/NBHBIX KOHCTPYKLMM B ;Manorax criocobcrayer 6osee
3¢ deKTUBHOMY YCBOeHHIO ¢GOpMBbI JjaTe/IbHOTO Mafiexa CcTyeHTaMu: KoMy mbl 36oHuUlb ? Bpamy? /Ipyey? Cmydenmy? u Komy
mbl nodapun ygemnt? Mame? JKene? Cecmpe? IloOpyze?. Takum 06pa3oM, 3HAKOMCTBO C [aTe/TbHBIM I1a/Ie)KOM HauMHAeTCsI C
YTeHMsl [J1ajIoroB, MOC/e Yero Iperojasare/b 3a/aeT yuyaliMCsl BOIIPOCH], HA KOTOPble OHH JOJDKHBI OTBEUaTh, MCIHOMb3Ys
(opmy matenbHoro naziexxa. OCHOBHbIe 3HaUeHUs [iaTe/IbHOTO Majiexa:

— JINL[0, KOTOPOMY aJjpecoBaHo JielicTBue (5 no3eoHu1 opyay);

— Bo3pacr (ITodpyee 20 aem);

— HarpaBJ/ieHue [BIDKeHUs], BbIpakaeMoe NpezjioroM K (A udy k epauy);

— ynotpeb/ieHre B KOHCTPYKLUAX HPAgUmMcs, Ha0o, Hy’CHO, MOJCHO, Heb3st (MHe Hpasumcs sicumb 8 Poccuu).

6. TeopumesbHbili nadedxc. TBOPUTENbHBIN TaZieXX JAeTCS MOCAeAHUM. YToTpebseHue (GoOpM TBOPUTENBHOTO Taziexka B
3HaueHUH YKa3aHus MpodeccHi TPAKTHKYeTCsl elje 0 ero usydeHus (S xouy cmamb @pauom). K OCHOBHBIM 3HAUeHHSIM
TBOPUTEJIBHOTO TIaZieyka OTHOCSITCS:

— mpocdeccust Tipy iarosiax 6bimb, cmamb, pabomams ([lana pabomaem UHiCeHepoM);

— WHCTPYMEeHTa/IbHOe 3HaueHHe (S nuwly pyukoli);

— 00BeKT IpH 71arosie 3aHuMambcsi (CmyoeHmbl 3aHUMAIOMCS CNOPMOM);

— 3HayeHHe COBMEeCTHOTO JleliCTBUs1, BEIpaKaeMoe IpefiioroM ¢ (S udy ¢ bpamom);

— nocJie riarosa 6onemb (OH 6oneem epunnom; OHa 6oneem npocmyodoli);

— B 3HaUeHUM MeCTa C TIpeZjioraMu nepea, 3a, pi0ooM ¢, Hao, nod, mexcdy (CyMKa aexcum nod cmoaom).

CTOUT OTMETHTh, UTO TIPU W3YyUeHUM MajJe)kell HeoOXOOMMO yKas3aTh Ha CBsi3b MpeJJiora C TeM WM WHBIM TaZexoMm,
MO3HAKOMUTH CO CITMCKOM IJIArOJIOB, KOTOpBIE YTIPaBJSIOT MagexoMm. TakuMm 00pa3oM, TpeAcTaBlIeHue CHCTeMbI CKIOHEeHHs
cymectBuTenbHbIX B PKU cTpOUTCS TI0 CeMaHTHUeCKOMY TIPUHLMITY TTOCPeJCTBOM JIeMOHCTPALMM 3HaueHWH majexxed U Ha
CUHTAKCHUUeCKOW OCHOBe, CBSI3aHHOU C Ha/IMUMeM B PYCCKOM si3bIKe yripaBienus [18, C. 162].

Kpome Toro, cregyer obpaijate BHMMaHMe 00y4aeMOro Ha TO, UTO Jyil YCBOEHUs Ta/ie’KHbIX OKOHUAHHUM II0JIe3HO
YUMTBIBaTh COBIaJieHNe OKOHYaHWI B Ma/ie)KHbIX BOIPOCAX M B OKOHUAHMSIX HEKOTOPBIX CyIlleCTBUTE/IbHBIX, HallpuMep: 20e?
— 8 yHugepcumeme; komy? — 6pamy.

C uenbio GOpMHUPOBAHUS ¥ OTPAOOTKH HABLIKOB YIOTPeO/ieHHsI TIafie>Kel B peur HHOCTPAHHBIX CTYZEHTOB Ha 3aHATHSIX 10
PKU HeobOX0qUMO KCITI0/Ib30BaTh Pa3/IMUHbIE AUATOTU U TEKCThI. He KaXK/[blli TEKCT MOXKET UCII0/Ib30BaThCS HAa YPOKe PYCCKOro
s3bIKa KaK MHOCTPAHHOTO, TIOCBSIIIEHHOM OTPa0OTKe 3HaueHWH MazeXeid, TI03TOMy MHOTHe TperofiaBaTed CTaJKHUBAIOTCS C
HEXBAaTKOM TEeKCTOBOrO MarepHana pjs oOyueHuss WHOCTpaHHbIX crygeHToB [14, C.309]. OgHuM 13 pelieHWd [JaHHOW
MpoO/IEMBI MOXKET CTaThb COCTaB/eHHWEe COOCTBEHHOrO TEKCTA, MO3BOJSIOIIEr0 MPOJEMOHCTPUPOBATh Pa3HOOOpa3ue 3HaueHui
KOHKDETHOU (hOpMBI.

CrnepyeT yuuTbIBaTh, UYTO B IIpaKTUKe IIpPeNOflaBaHUsl PYCCKOrO s3blKa Kak MHOCTPAaHHOIO TafleXkHble (OPMBbI
CYILIeCTBUTEIBHBIX [AIOTCSl /i1 YCBOEHUs] He M30/IMPOBAaHHO, a TOJBbKO B COCTaBe C/I0BOCOYETAHUM WM TIpeJyI0yKeHWH.
ITomMumMo 3TOro, Ba)KHO YUWTHIBAaTh B/MSHMAE pPOJHOW S3bIKOBOWM CHCTEeMbl Ha wu3ydyaemyw. [Ins sToro Tpebyercs
TI0C/IeZloBaTe/IbHO  aKTya/IM3UpOBaTh SIBHbIE CXOZCTBA SI3BIKOBBIX sIBJIeHMH. Tak, HarmpuMep, TOHHMMaHHe WHAUMCKAMU
CTyZleHTaMH (DIeKTUBHOM CHCTeMBI CJI0BOOOpa30BaHMSI B POAHOM sI3bIKe TIOMOTAeT Har/IAZHO TOKa3aTb Bce pa3Hoobpasue
TNa/Ie>KHBIX OKOHYaHUH B pycckoM si3bike [15, C. 53]. Kpome Toro, HeKOTOpble 3HaUeHUs Mafie)kell pa3HbIX SI3BIKOB COBMAJAIOT,
B UaCTHOCTH, BBID&KEeHHe TTPUHA/|Ie)KHOCTH SIB/ISIETCS] XapaKTepHBIM 3HaueHeM POZAWTEBHOTO Ta/ieXka Kak B PYCCKOM SI3bIKe,
TaK U B XUHJMU.

3.2. IIpuMeHeHUe sI3bIKOBBIX MOJie/Ieil NP YCBOeHUH Maje)KHOH CHCTeMBbl

B coBpemeHHOl MeTopuke TiperiofaBaHusi PKU mpumeHsieTCss TPUHLIMI W3y4YeHHs] TQ€KHOM CHUCTeMbl He IyTeM
3ay4rBaHUsl OKOHUAHHUH, a uepe3 yCBOEHHe 3HAUeHWH Majie)kel U UX OKOHYAHUI Ha TIPUMepe PeueBbiX 00pasiioB, OTPAXKAIOIINX
orpefie/IeHHYI0 s13bIKOBYIO Moziesib [20, C. 109]. B TUHrBOAMAAKTUKE 10/, MO/IeJ/IbI0 TIOHUMAeTC sl WUTIOCTPALIUS YIIOTpebieHust
KOHCTPYKLIMM Ha 3aHSATHSIX TI0 s3bIKy, MMelollasi KOHKpeTHOe JIeKCHUecKoe HarloJIHeHHe; PeueBOl WM SI3BIKOBOM obpasel,
TIPUBOAVMBIN C 1]eJIbl0 00JIerunTh BBITIO/IHEeHUs 3afanus [1]. [IpumeHeHre MeTofia SI3BIKOBBIX Mojiesiell 6asupyeTcst Ha OfHOM
Y3 BKHEHIIMX MPUHIMIOB MeTogukn PKY — ocBoeHue eKCHKH ¥ MOP(OJIOTMM Ha OCHOBEe CHHTAaKcHca. B JaHHOM ciiyuae
SI3bIKOBast MOZie/Tb CJIY>KUT 6a3oi [ijisl 3aKpeIuieHus! OIpefie/IeHHOM CMHTAKCUYeCKOM KOHCTPYKLMH. Yualemycs HeoO6Xo#uMo
TIOHATh, KaK I10 $I3bIKOBOMY 00pasLly CTpouTh IpefyoxeHue. IlonobHoe obyueHue rpaMMaTHKe C UCIO/Ab30BaHWEM Mogesei
SIBJISIETCS] HA CETOAHSIIIHUN /IeHb caMbIM 3(deKTUBHBIM criocobom ycBoeHusi popmbl BMecTe C ee (DYHKIIMEH, UTO MO3BOJISET
ABTOMATU3UPOBATh HABBIKK YNOTpeO/IeH s JaHHOW TPaMMaTHueCcKo (opMbl

B cBs3u Obia TpedrpyHSATa TIONBITKA MoA06paTh Haubosee TOAXOISIIME SI3BIKOBbIe MOZENH il YCBOEHUS MaJieXKHBIX
okoHuUaHUA. bbto cocrameHo 10 s3BIKOBBIX Mogeneid (5 Momerned [jisi MY>KCKOTO pojia U 5 Mopesnel [jist >KeHCKOTO pofa),
KOMIIOHEHTBI KOTOPBIX WITIOCTPUPYIOT OKOHUaHWS WMeH TpH/iaraTesibHbIX W CYIeCTBUTENbHBIX B Pa3lUYHBIX Tafiexax
eIMHCTBEHHOr0 uKc/ia (Tabnuma 1).
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Tabnuija 1 - SI3bIKOBbIE MOZIEH
DOI: https://doi.org/10.60797/RULB.2025.67.11.1

TManex Myskckoli pont Jencknii pox

Nom. |V meHs ecTh poaHOIi Opar. VY MeHs ecTh poHas cecTpa.

Gen. |V Mens HeT poaHoro 6para. V MeHs HeT poJHOH CecTphl.

Dat. Moemy poaHomy Opaty 20 jet. Moeii ponnoii cectpe 20 Jiet.

Acc.  |Moero pogHoro 6para 30ByT Cepreii. Moo poiHyio cecTpy 30ByT Harama.
Inst. ME1 ¢ MolM poIHBIM Gparom ujeM B kade. | MeI ¢ Moedi poHOIi cecTpoii ueM B kade.
Prep. |4 nymaio o pogHoM Gpare. A nymato o poaHo# cecTpe.

PekoMeH/IyeTCsl 3amo/iHATh TabiuIly BMecTe CO CTyAeHTamH, obpailjas BHMMAaHWe He TOJbKO Ha OKOHUAHHs, HO W Ha
3HauyeHus Nagexel. [JaHHas Tab/MLia 3arI0/HSETCs TT0C/Ie OCBOEHHUS TaZle)KHBIX OKOHUAHHUH CyIjeCTBUTE/IbHBIX OfIHOBPEMEHHO
C U3yuyeHHeM Ia/ie)KHbIX OKOHYAHHH Ipusiarare/bHbIX. IIpy 3aronHeHNH S3bIKOBBIX MOZeNel [/isl JKeHCKOTo poja HeobXoAuMo
0o0paTiTh BHUMaHHe CTYLEHTOB, UTO OKOHYaHWe IpW/IaraTejbHOTO sl BCeX KOCBEHHBIX Majie)kell KpoMe BHHHUTEIBLHOrO
OAMHAKOBOe. B KauecTBe MeTOANUECKOTO NpHeMa A/t 00/IeryeHust YCBOEHHUs IPaMMaTHUeCKUX CTPYKTYP MOXKHO MCIT0/Ib30BaTh
obpameHre K CTyfeHTaM Ha si3bIKe-TiocpeqHUKe. Harpumep, MO)XHO 3ajark Bompoc: «Ecim feBylika B Ballleill cTpaHe
WCTIBITBIBAET CTPax M BCKPUKHBAeT, Kakoe MeXJOMeTHe OHa HCIIO/b3yeT [is BHIDAKeHHsI CBOEro HcCIyra?» B KoHTekcTe
DYCCKOTO $SI3bIKa MOXXHO TPUBECTU TIPUMEp, T7le OHa MOXKeT BCKPUKHYTh «Oii!». JIaHHBINA TIpUMeEp CIIY>XKUT TIO/ICKa3KOW ISt
o6yuaroIerocs mpy BLIGOPE TIPABUIBHOTO OKOHUAHUSI [I/Is TIPU/IaraTe/lbHOTO KEHCKOTo pofa. OTMeuaeM, UTo pa3HOBUHOCTh
NaZie>KHbIX OKOHYaHWM [Isl TpUjaraTesbHbIX C MArKOM OCHOBOM, yualljecsi He 3allOMMHAIOT CIeLjUajbHO, T. K. TBepble U
MSTKHe COIVIaCHble 3HakKOMbl MM U3 BBOJHO-(DOHETUYeCKOro Kypca. JloCTaTOYHO HAaNOMHUTb, YTO TPU CKIOHEHUU
TpUJlaraTesbHBIX C MSTKOH OCHOBOM BMECTO O, bl, Y WCIOJB3yeTCs e, U, }0 COOTBETCTBeHHO. Tabmuia rpaMmariuecKux
MozieJield 3artoJHSeTCs TIOCTeIeHHO C KaXKAbIM M3yueHHBIM MaziexkoM. Biiarofaps ripezjioxkeHHOH Tabnuie s3bIKOBBIX Mogesiei
CTYAeHTy Jjerue BCTIIOMHHTb B HY)KHBIA MOMEHT HeKOe IpaMMaTHuecKoe M CMBICJIOBOe eIMHCTBO, HeXelmnd OTZesbHble
OKOHYAHUsI CPeJ MHOXKECTBA JIpyrHX. [10/b3ysICh SI3BIKOBBIMU MOJE/SIMHU, YUAIIUICS TI0 aHaJIOTHH JIEFKO CMOYKeT 00pa30oBaTh
MIpaBW/IBHYTO (hOpMY TIpHIaraTeslbHOrO U CYILeCTBUTETBHOTO B HY)KHOM TIaZlexxe.

3.3. IIafe)xHas cucreMa Kak e/JUHCTBO

HecMmotpst Ha feliCTBEHHOCTD U 1ie/leco00pa3HOCTh NpeZCTaB/IeHHOr0 BapyaHTa Mofa4uy MpeJiIoyKHO-TIaZie’>KHOM CHCTeMBI
PYCCKOTO $I3bIKa, CTYAEHT AO/UKEeH IpeACTaBIsATh LieJIOCTHYIO KapTMHY BCero MHOroob6pasusi okoHuaHuil. [lis 3Toro Obuia
co3[laHa CBOJAHasi Tabiuija OKOHYAHWM, CHUCTEMAaTU3MPYHOIas HW3y4YeHHbIM TpaMMaTHUeCKWM Marepuas, Kacaroluics
TMIPe/IJIOKHO-TIAZIEKHON cUcTeMbl (Tabmuija 2). laHHas Tabnvija Mpe3eHTYeTCs WHOCTPAHHBIM YUall[UMCSl KakK CHpPABOUHBIM
MarepHas TIOC/Ie YCIelTHOTO OCBOEHHsSI 3/IeMEeHTapHOrO YPOBHs, KOTZA CTYZEeHT TOHMMaeT, B KaKOi KOMMYHHKAaTHBHOW
CHUTyal{ UCIIO/b3YeTCs TOT WM WHOM Mazie)k, 3HaKOM CO CKJIOHEeHHEM CYI|eCTBUTEbHOr0, IpUaraTe/JlbHoro ¥ MeCTOUMeHH s
B eJUHCTBEHHOM U MHO)XeCTBEHHOM UM CJIaX.
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Tab6smija 2 - CBozHast Tab/IuIia Tpe/I0XKHO-TIa/[e)KHON CHCTeMBbI
DOI: https://doi.org/10.60797/RULB.2025.67.11.2

Case / meaning Endings of nouns

Nominative case Nel =

" v
Tard | o | Fard | o
[fis] A [os

i
2.Afler the verb "ecrs”

m Plural

T
Tt
I

oo = S

Genitive case Na2 Szl Singuar
LDirection from (i3 /<)
2 Possession

3 Negation (with "wer”)
4.Quantity

5 Time: date + mont 2
6 After prepositions: 6
s, o, oxoo
7.Wishes (afer the v

ard ol | hard
oro | _ero [ _on

Singular Plural T Singular
mefon

]
T * I
ot T Tard [ son ad [ o Bard | son | wd | son | Tard | won
5| 0 | BE ‘ oMY [ EMY | ofi [ B | v [ uw
S

4.Before words: HABHTCS, MOKHO, WO

Accusative case Ned T
i) Rard [ ot [ard |
3 cons [T b ] A [

SEEE

ot
1010

i | h
To

Singular | Plural

Tard | _sol

hard [ o | had | o
LM £

5.Joint action (¢) ¢
6.Congratulations

Prepositional case Ne6 Sngular Floral Ploral
1 Location (s =) T
2.0bject of speech or thought (0/06) I

hard | soll

[hard T ot i
T |

0
ov e T on T i

3.Time: month, year (3)

4. Transport (1a)
5.Clothes (s)

6.Musical instruments (1ia)

Note! After T, K, 7, X, U, 1L, Il use -H (instead of bl), -V (instead of I0), -A (instead of 31).

Hapo nipu3sHath, uto B Metoauke PKU cyiiectByeT 6osibiiioe pazHoo6Opasue mafieXXHbIX Tab/uL], KOTOPbIE MPe/ICTaB/IeHbI B
HayuHbIX cTaThsx [18, C. 200] u yuebHbIx nocobusix [12] u yuebHukax [6]. Ho yHUKa/MbHOCTb JAHHOM TaOJIMILIbI 3aK/TFOUAETCS
B TOM, UTO B Hell BIepBble Mpe/CTaBieHa WHGOPMAIUS TI0 TIPeJIOKHO-TIaZIe)KHON CUCTeMe PYCCKOTO si3bIKa Ha aHTJIMHCKOM
SI3pIKe, OHA BKJ/TFOUAeT CKJIOHEHHEe He TOJBbKO WMEH CYIIeCTBUTE/NBHBIX, HO W WMeH TIpWIaraTejbHBIX W MeCTOUMeHUH
OZTHOBPEMEHHO C TTOJHBIM CTIEKTPOM OKOHUAHHWM BO BCEX MPEJIOKHO-TIAIEXKHBIX (hopMax; KpOMe TOro, B Tab/uile yKa3aHbI
3HauUeHUs TaZie)ked C TMpeaJyioraMH, MajeXKHble BOMPOCHI W HCK/IOUeHus. 1[BeToBble 0003HaueHWsi B TaO/HIle SIB/ISIOTCS
BH3yaJIbHBIMU MapKepaMu JJIsl 3allOMUHAaHUS TIPeJI0KHO-TIa[ieKHBIX (POPM MMeH CyIleCTBUTENBHBIX U MpUIaraTe/bHbIX, Te
OKOHYAaHWMs sl MY>KCKOTO POJia BBIJEJISIFOTCSI TOTyObIM, )KEHCKOT0 — PO30BBIM, a CPeJHEr0 — OPAH)KEBBIM LIBETaMH, TaKUM
06pa3om 3aroMuHaHKUe MPOUCXOAUT He TOLKO Ha CO3HATEe/IbHOM, HO U Ha TO/|CO3HATE/TbHOM YPOBHE.

Co3panue TabMULIbI SB/SIETCST Pe3y/IbTATOM TPAKTHUKHU TPETo/laBaHUsl PYCCKOTO si3blka Ha Kadeape pyCCKOro si3blka Kak
WHOCTpaHHOro B IIepMCKOM TOCy[japCTBEHHOM MeJUIIMHCKOM YHUBEpCHUTeTe MMeHM akajemuka E. A. Baruepa. Tabmuiia
ToJiBeprajiach €XeroJHOW KOPPEKTUPOBKe W [IOTIOHSIaCh COOTBETCTBYIOIIMMHK rpadaMu, CHCTeMaTh3upoBanach W
CTaHOBWJIACh O0Jiee HAIMIAAHOUW. B anpobanyy CUCTeMbl MPUHUMANU ydacTre 50 MHOCTPaHHBIX CTYeHTOB 1 Kypca w3 UHauy,
oOyuatotiecst B [TepMCKOM roCcyZapCTBEHHOM MeIUI[MHCKOM YHUBEPCUTETE, C YDOBHEM BJIa/IEHUS] PYCCKUM SI3bIKOM OT Al 10
A2. Pe3ynbTathl anpobaliiii 6bUIN OIleHEeHbI C TIOMOIIBI0 TECTOB, MPOBOAMMBIX /IO U TIOCJ/IE KypCa, a TakKKe uepe3 OIMpoChl 0
BOCIIpUATHY Marepuana. CpegHuil 6aul Mo TectaM yBeqUuWIcs Ha 25%, UTO CBUZETE/NbCTBYET O 3HAYMTETbHOM Y/TyULIeHUH
MOHUMaHUs maziexxed. Onpockl TOKa3ai, YTO CTY/IeHTbl OTMETH/IN OOJIBILYI0 YBEPEHHOCTh B HUCIIO/b30BAHUU TaJleXKHOM
CHCTEMBI B peud. AHa/M3 MOMYYEHHBIX JAaHHBIX 10Ka3aj, uTo Haubosee 3 (eKTUBHBIMU OKa3a/iMCh MPAKTUUECKUe 3aHSITHS,
TJie CTyZIeHThI MOIJIA TIPUMEHSITh TIa/IeXKU B ZIMAjiorax W POJIeBbIX UTPaX. B TO ke BpeMsi HEKOTOPbIE CTYAEHTHI MCITBITHIBAN
TPYAHOCTH C pa3/IMUeHUEM TMa/IeKeH B CJIOKHBIX CHHTAKCHUECKHUX KOHCTPYKLIMSIX, UTO yKa3bIBaeT Ha HEOOXOAWMOCTb
MTOTIOJTHUTETHHOTO BHUMAaHUS K 9TOMY acCIeKTy B OyayirieM. AnpoOariys po/ieMOHCTPUPOBasia 3(h(heKTUBHOCTE MPe/I0KEHHOM
CUCTEMBI TTOJJauM MaJeXKeH, OHAKO /IS JATbHEHIIIero yayUllleHuss MeTOAUKUA PEKOMEHYETCS BK/TIOUUTE OOJIbIIe YIIpaKHEHUH
Ha 3aKperieHue Mafie)kell B KOHTeKCTe CJIOXKHBIX TMpeioKeHui. Takxke mose3HsiM OyZieT co3/arh AOTIOHUTE/IbHBIE PeCYPChI
IS CAMOCTOSITe/IbHOW paboThl CTY/IeHTOB.

3ak/roueHue

I'pamMMaTuKa sIBISIETCS] HEOTHEMJIEMOM YaCThbi0 00yUeHNsi UHOCTPAHHOMY S13bIKY. T1pe/jioxKHO-TIa/ie)KHasi CUCTEMA PYyCCKOTO
sI3bIKa TIPeZICTaB/sieT COOOM OfHY M3 CaMbIX C/IOKHBIX Te€M [ijiss WHOCTPaHHOro obyuaroirierocs. 3ajiaua MperojaBaTeris
PYCCKOrO KakK MHOCTPAHHOTO TIPEJCTaBUTh JIaHHYH) I'DAaMMaTHUeCKyl0 Kareropuio Haubosee 3(pQeKTUBHbIM 00pa3oMm.
$13bIKOBEIE MOJe/In CIyXKaT AeﬁCTBEHHLIM HWHCTPYMEHTOM. 3apI/I(‘bMOBaHHbIe MOJe/in MpeaioKHO-TIaJe>XXHbIX CTPYKTYP Jerue
3dl[IOMUHAIOTCA W CO34al0T B IIaMATH «MddAKKW», KOTOPbIe TMOMOIdlOT B AaﬂbHeﬁMEM 6LICTpee HaAWTU TOTOBLIE O/IOKU pu
caMoCTosATesTbHOM mocTpoeHnu pasbl [13]. Takke, Ba)KHO MCIIO/IB30BaTh 33/]aHus, KOTOpble 00/1a/laf0T KOMMYHHKATHBHOM
HarpaB/IeHHOCThIO, BbI3bIBAIOT UHTEPEC y CTYAEeHTOB, CTUMY/IMPYIOT JUa/oTHUeCKOe TOBOPEHHE U COJIeMCTBYIOT 3aTIOMUHaHUI0
OKOHUYaHWH. B cBOI ouepenb, CBofHAs TabmWIa IpeIoXKHO-TIA/Ie)KHOM CHCTeMbI PYCCKOTO SI3bIKAa HOCHUT 0000IIarommii
XapakKTep, JaeT BO3MOXXHOCTb OOBEAVHUThL y)Ke UMEIOIIMeCs 3HAHUS CTYAEHTOB B 3TOM 00/acTH B €IUHOE 1|eJI0€ U MOXKET
WCI0JTh30BaThCs B Kypce PKU B KauecTBe 00yyaroliero U CrpaBouyHOro Marepuaria.

Takum 006pa3oMm, BepHOe W3/IOKeHWe TMPaBWI, HArMAQHOCT OObSCHEHWM, MPUMEHeHHe pa3/IMYHbIX MEeTOAUYeCKUX
MMprueMoB, CpaBHHTenLHbIﬁ dHa/IM3 Ppa3HbIX A3BIKOB TIOMOTYT 06y‘{aI-OHH/IMCH Le/IOCTHOE€ BOCIIDMHHMMATBb A3bIK W TIOBBICHUT
YPOB€Hb S13bIKOBOM KOMIIeTeHIhHU.
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